
ALWAYS UNIQUE



ULTIMATE  
IN QUALITY
QUALITÉ ET EXCELLENCE

For over forty years now we have been leaders in our pro-
fession, motivated by our quest for the ultimate in quality. 
Being perfectionists, second best has never been good 
enough for us. We have therefore created an integrated 
production system where all stages of our work are carried 
out in-house, undergoing strict quality control during each 
phase, right through to the delivery of the finished product. 
Our constant search for unparalleled quality has become 
our corporate culture because…

YOU ARE UNIQUE AND ONLY  
DESERVE THE VERY BEST.
VOUS ÊTES UNIQUE ET MÉRITEZ LE MEILLEUR.

Depuis plus de quarante ans, leader dans notre profession, 
nous avons toujours été à la recherche d’une qualité incom-
parable. Pour ce faire, nous avons créé une production intégrée 
où chaque étape est réalisée en interne par des techniciens 
hautement qualifiés. Un contrôle de qualité rigoureux accom-
pagne l’ensemble du processus. Répondre aux exigences les 
plus extrêmes est une chose, rechercher la perfection impose 
d’aller au-delà.

UN SAVOIR-FAIRE EXQUIS !

Our 13 specialist workshops, each expert in its 
own field, work hand in hand to provide you 
with the very best in terms of quality and per-
fection. CARAT DUCHATELET is renowned for its 
level of excellence as it places a great empha-
sis on hand finished craftsmanship, using the 
finest and most prestigious materials.

Nos 13 ateliers spécialisés, chacun expert dans 
son domaine, travaillent main dans la main afin 
de vous apporter un produit ra�né et un haut 
niveau de finition. CARAT DUCHATELET est recon-
nu à travers le monde pour ses produits nobles et 
prestigieux.

OUR KNOW-HOW  
FOR EXCELLENCE

NOTRE SAVOIR-FAIRE DANS UN SOUCIS D’EXCELLENCE
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ELEGANCE & DISCRETION
LEXUS AND TOYOTA STRETCHED BY 30 CM

Stretched by 30 centimeters at the rear doors. 
The original lines are respected. These Carat 
Duchatelet armoured vehicles bring class and 

exemplary discretion whilst traveling.

Allongés de 30 centimètres au niveau des portes  arrières 
tout en respectant les lignes d’origines,  ces véhicules blin-
dés Carat Duchatelet apportent une classe et une discré-
tion exemplaire pendant vos  déplacements.

Drawings and pictures are for information purposes only. Carat by Duchatelet retains the right to modify these without prior notice. 

+ 30 cm

+ 30 cm
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UNLIMITED REFINEMENT
RAFFINEMENT ULTIME

Working in this atmosphere of luxurious 
relaxation is a pure delight. Its refinement 
and perfect ergonomics belong to a new 
concept, dedicated to time and space. 
Every single ride in this unique limousine 
is a smooth and silent experience.

WHEN EXCLUSIVITY MEETS 
EXCELLENCE: YOU CAN EXPECT 
THE VERY BEST

L’environnement de travail associant luxe et 
plaisir d’une réalisation artisanale est un atout 
fondamental afin de produire des véhicules qui 
apporteront satisfaction et exclusivité. Chaque 
déplacement dans ce véhicule d’exception vous 
apportera sécurité et confort.

PIONNIERS DANS LA MAITRISE 
DES TRADITIONS ARTISANALES

DESIGN STUDY
Les dessins ainsi que les photos ont pour but d’informer. Carat Duchatelet se réserve le droit de modifier ceux-ci sans préavis.
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+ 50 cm

DURABLE, SPACIOUS AND COMFORTABLE
LEXUS AND TOYOTA STRETCHED BY 50 CM FIABLE, SPACIEUX ET CONFORTABLE

Stretched by 50 centimeters in a central panel, the whole of 
the additional space will allow you to travel in the gratest 
comfort. Equipped with a high level of ballistic protec-

tion, this Carat Duchatelet vehicle will allow you to travel in any 
 circumstances and on any terrain while being seated in a space 
giving the feeling of total wellbeing.

Allongés de 50 centimètres au centre, l’entièreté de l’espace ad-
ditionnel vous permettra de voyager  dans le plus grand confort. 
Pourvu d’un haut niveau de protection balistique, ce véhicule  Carat 
 Duchatelet vous permettra de vous déplacer dans n’importe quelles 
circonstances et sur n’importe quels terrains tout en étant installés 
dans un espace vous apportant un bien-être idéal.

Drawings and pictures are for information purposes only. Carat by Duchatelet retains the right to modify these without prior notice. 
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THE ART OF LIVING… PASSIONATELY !
UN ART DE VIVRE… PASSIONNÉMENT !

Masters in new technolo-
gies and know-how, these 
assets are the best way to 

meet the highest requirements :

With the Carat Duchatelet multi-
media option, passengers can en-
joy the best in terms of high-de-
�nition screen and superb sound 
quality. Whether it’s a TV pro-
gram, a DVD, or music, the audio 
system transport you to the very 
centre of the performance.

All these functions are �ngertip 
controlled with the touch screen 
integrated in the center console 
and managed by an application 
developed by Carat Duchatelet 
to o�er you the best interface 
control. Beautifully designed, the 
console whose ergonomics has 
been extensively studied com-
bines the most precious woods 
and the �nest leathers.

Maitrise des nouvelles tech-
nologies et savoir-faire sont 
le meilleur moyen de ré-

pondre aux plus hautes exigences : 

Avec l’option multimédia Carat 
Duchatelet, les passagers pour-
ront pro�ter du meilleur en termes 
d’écran haute dé�nition et d’une 
qualité sonore irréprochable. Qu’il 
s’agisse d’un programme TV, d’un 
DVD, d’une musique, le système 
audio vous transporte dans un 
concert des plus harmonieux. 

Toutes ces fonctions sont contrôlées 
du bout des doigts grâce à l’écran 
tactile installé dans la console cen-
trale et gérées par une application 
développée par Carat Duchatelet 
a�n de vous o�rir la meilleure in-
terface de contrôle. Superbement 
conçue, la console dont l’ergono-
mie à été longuement étudiée ma-
rie les bois les plus précieux ainsi 
que les cuirs les plus �ns.

• 7’’  Touch screen 
• Bluetooth 
• CD Player 
• USB charger 
• Radio AM / FM / DAB

• 24’’ screen sliding in the partition 
• Microsoft O�ce 
• Mood lighting 
• TV Tuner 
• Wifi hot spot 
• Intercom 
• DVD / DIVX Player 
• USB Média / MP3 
• Glasses holders 
• Internet  
• Front and rear Camera 
• Storage for touch pads 
• Mail 
• Refrigerated compartment 
• Clock 
• Sliding electrochromic window 
• Folding tables

• Ecran tactile 7 pouces 
• Bluetooth 
• Charge USB 
• Lecteur CD 
• Radio AM / FM / DAB

• Ecran 24’’ coulissant dans la partition 
• Suite o�ce 
• Eclairage d’ambiance 
• Tuner TV 
• Wifi hot spot 
• Interphone 
• DVD / DIVX Player 
• USB Média / MP3 
• Pose verres 
• Accès internet 
• Camera avant et arrière 
• Rangement tablettes tactiles 
• Accès messagerie 
• Compartiment réfrigéré 
• Horloge 
• Vitre électro chromatique coulissante 
• Tablettes rabattables

Les dessins ainsi que les photos ont pour but d’informer. Carat Duchatelet se réserve le droit de modifier ceux-ci sans préavis.

DESIGN STUDY
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PROTECTION ARMORING

SHELL IN THE SHELL TECHNOLOGY

STROBE LIGHTS REINFORCED SUSPENSION AND BRAKING SYSTEMS INTERCOM

ARMORING REINFORCED CHASSIS ADDITIONAL BATTERY ARMORING OF THE FUEL TANK

REINFORCED HINGES & OVERLAPS

FIRE EXTINGUISHER REINFORCED FRONT BUMPER ROAD GUARD SURVEILLANCE SYSTEMBOMB DETECTORARMORED WINDOWS

Carat Duchatelet retains the right to modify without notice any technical specifications of this brochure
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Toyota Land Cruiser stretched by 30 cm in the rear door Toyota Land Cruiser stretched by 50 cm in the central panel

Armoured sunroof with parade guardrailing 

DIMENSIONS
STRETCHED VERSION / VERSION ALLONGÉE

SUSPENSIONS
+30 cm +50 cm

ARMOURED SUNROOF  
AND PARADE GUARDRAILING
TOIT OUVRANT BLINDÉ ET RAMBARDE DE SOUTIEN

Equipped with an armoured sunroof and  
a parade railing, you will both travel in a perfectly 
secure environment and parade in the best position  
with the guardrail.

Equipée d’un toit ouvrant blindé et d’une rambarde  
de parade, vous pourrez à la fois vous déplacer 
 dans un environnement parfaitement sécurisé  
et défiler dans la meilleure position grâce  
à la rambarde prévue à cet e�et.

To ensure durability and o�-road capabilities 
despite a higher weight, we paid particular 
attention to strengthening links between 

frame and body. New suspensions were also 
 studied in order to face the most extreme condi-
tions. Suitable brakes enable braking with original 
performance. All these elements are essential 
both for the longevity of the vehicle and its ability 
to extricate you from any situation.

Afin d’assurer longévité et capacités tout terrain 
malgré un poids plus élevé, nous avons apporté une 
attention particulière au renforcement des liaisons 
entre châssis et caisse. De nouvelles suspensions ont 
également été étudiées dans le but de faire face aux 
conditions les plus extrêmes et d’assurer le meilleur 
confort. Des freins adaptés permettront un freinage 
conforme aux performances d’origines. L’ensemble 
de ces éléments sont essentiels tant pour la longé-
vité du véhicule que sa capacité à vous extraire en 
toute sécurité.
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